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KOpﬂyC JIEKCUYECKHUX CPEICTB BBIPAKCHUA KATCITOPUN OLCHKHU
H UX nparMaaneCKnﬁ MOTECHIUAJ B UICITAHCKOM fI3bIKE

' Honosa A.A.,
! Pocmosckuii opuouueckuii uncmumym Munucmepcmea 6HympeHHux oen

AHHOTAUMS: CTAThs MOCBSIIEHA MPOOJIEME JEKCHYSCKIX CPEICTB BHIPAKCHHS KATETOPHUH OICHKH M MX IparMaTHYeCKHid
MOTEHIIHAT B MCIIAHCKOM SI3bIKe. BBHIY HEOOXOIUMOCTH BBIPA)KEHHS TOTO WIIM MHOTO OTHOIICHHSA K OOBEKTY WIH CYyOBEKTY,
JICKCHYECKUE CPEACTBA MPHOOPETAIOT BaKHOC 3HAUCHHE B €€ paMKaX. YUHTHIBas OTPOMHBIN IDIACT JICKCHUCCKUX CIMHHI] B
SI3BIKE, METOJIOM CILIOIIHOM BRIOOPKH MBI PAaCCMOTPEIN OTIPEIEIICHHYIO YacTh CIIOB U CIIOBOCOYCTAHUHN, BRIPAKCHHBIX Pa3IIny-
HBIMM YacTSMH PEUYU B UCIAHCKOM si3blke. KaTteropust oueHKH sBISETCS OAHON M3 YHUBEPCAJIBHBIX KaTeropuid. B paznuuHbIx
00nacTsIX 3HaHUN CYIIECTBYIOT pa3iUYHbIE TOJXOABl U K €€ ONpeneieHuio. Tak, «OLEHKY» pacCMaTPUBAIOT ¢ TOUKH 3PEHUS
¢dunocoduu, TOTHKH, TICUXOJIOTUH, THHTBUCTHKH | T.A. [Ipy 3TOM OIICHKA B 11€JI0OM COCTOUT KaK M3 3KCIUIMIUTHBIX, TAK U UM-
IUTMIUTHBIX 3JIEMEHTOB, HAIIPUMEP, OLIEHOYHAs IIKaja 4acTO BBICTYNAeT, KAK UMIUIMIMUTHBINA 31eMeHT. [IpumedaTensHo, 4yTo
JIFOOBIC OICHOYHBIC 3HAYCHHS W MPHU3HAKH MOTYT CPaBHHBAThCA M (HOpMHUpPOBATh mIkamy. Ha 3Toi Imikaje MOXKHO BBIICIHUTH
MOJIOKUTEbHBIN, HEUTPaIbHBIA U OTPUIATENBHBIM CETMEHTHI, JUIsl KOTOPBIX, B CBOIO OuUepeb, XapakTepHa rpaganus. OCHOB-
HBIC XapPaKTEPUCTUKU KaTCTOPUH OLICHKH OMPEeIAoT e¢ GpyHKIuH B peur. OTHOM U3 OCHOBHBIX (D)YHKIIMIA KaTETOPUU OLICHKU
SIBJIIETCSl BBIPQXKEHUE MHEHUSI FOBOPSIIETO, AEMOHCTPUPYS CBOK CHCTEMY LIEHHOCTEH WIM IIEHHOCTEN Ipynmbl, K KOTOPOH
oTtHOcUTCS ToBOpsmuii. Cpean Ipyrux QyHKIUH, cIeqyeT yIIOMIHYTh, CO3TaHUe U MOANCpKAHNE OTHOIICHUH MEXIY ajpeca-
TOM U aJpECaHTOM U CTPYKTypHpOBaHHE AUCKypca. Llenb cTaTbu — TEOpEeTUYECKU U3YUUTh KOPILYC JIEKCUYECKUX CPEACTB BbI-
pakeHHs KaTerOpuHu OLEHKU U UX IParMaTUYECKU MOTEHLHA B HCIIAHCKOM SI3bIKE.

KuroueBble c10Ba: JEKCUUECKHUE CPEICTBA, KATErOpHUs OLEHKH, IparMaTUUYEeCKU MOTEHLHMAJ, UCTIAaHCKUH SI3bIK, JIMHI'BU-
CTHKa
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Corpus of lexical units with valuable component and its pragmatic potential in Spanish

Ylonova A.A.,
' Rostov Law Institute of the Ministry of Internal Affairs

Abstract: the article is devoted to the problem of lexical means of expressing the category of evaluation and their pragmat-
ic potential in the Spanish language. Due to the need to express a particular attitude to an object or subject, lexical means ac-
quire great importance within its framework. Considering the huge layer of lexical units in the language, using the continuous
sampling method, we examined a certain part of the words and phrases expressed by various parts of speech in Spanish. The
category of evaluation is one of the universal categories. In various fields of knowledge, there are different approaches to its
definition. Thus, "evaluation™ is considered from the point of view of philosophy, logic, psychology, linguistics, etc. At the
same time, the evaluation as a whole consists of both explicit and implicit elements, for example, the evaluation scale often
acts as an implicit element. It is noteworthy that any evaluative values and features can be compared and form a scale. On this
scale, positive, neutral and negative segments can be distinguished, which, in turn, are characterized by gradation. The main
characteristics of the category of evaluation determine its functions in speech. One of the main functions of the category of
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evaluation is the expression of the speaker's opinion, demonstrating his or her system of values or the values of the group to
which the speaker belongs. Among other functions, it is worth mentioning the creation and maintenance of relations between
the addressee and the addresser and the structuring of discourse. The purpose of the article is to theoretically study the corpus
of lexical means of expressing the category of evaluation and their pragmatic potential in the Spanish language.
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BBenenue CJIOBapHbIi 3amac [3].

Jlekcuueckue KaTeropuu SIBJISIIOTCSI OCHOBOM JiEK- Kateropust omeHKH — 3TO BCEOOBEMITIONMINN, CH-
CHKH KaK HayKH M KaK acIeKTHOro siBleHHs. JIekcuka CTeMaTHUYeCKHii 1 00BEeKTUBHBIA mponecc. C momMo-
— 9TO COBOKYMHOCTH CJIOB M WAHMOM Ha SI3bIKE WU LIBI0 OLIGHKM MOKHO TOHSTH TEKYIIYIO CHUTYalHI0 H
muanekTte. K ycTol4yuBBIM KaTeropusM B OCHOBHOM TEHIEHIIMN Pa3BUTHA BELICH, MPEIOCTaBUTh OCHOBY
OTHOCSITCSI HIIMOMBI, ClleuaIbHble BhIpaxeHus. Cio- IUISL JIAL, IPUHUMAOLINX PEIIEHHs, U CIOCOOCTBOBATh
BO, JIEKCHYECKas KaTeropusi — 3T0 (UKCHpPOBaHHAS Hay4HOCTH M TOYHOCTH INPHHATHA peweHuid. Ilpu
€MHUIIA, KOTOpas 00bEANHSIET 3BYK U 3HaUCHHE. DTO MPOBEICHNH OLIEHKHM HEOOXOOUMO BBIOMPATH COOT-
TOTOBBIM MaTepua, KOTOPbI MOXET OBITh HCIOMb30- BETCTBYIOIINE METO/MBI U LIaru ¢ y4eTOM KOHKPETHBIX
BaH IJid BBIPAXKCHUA Hﬂeﬁ n ABJIACTCA OCHOBHBIM O6CTOHTCHLCTB, 1ITO6BI rapanTupoBaTb, 4YTO PE3YyJibTa-
CTPYKTYPHBIM 3JIEMEHTOM CJIOBapHOTo 3amaca. Kpome TBI OLICHKH OyIlyT OOBEKTHUBHBIMH, CIIPABEAIMBBIMHA H
TOro, (PMKCUPOBAHHBIE CJOBA TAKXKE SABISIIOTCA (UK- TOYHBIMH.

CUPOBAHHBIMU KaTCropusaAMH, KOTOPLIC O6’b€Z[I/IHSIIOT Jlekcuueckue CpeaAcTBa OTHOCATCA K q)OpMaM BbI-
3By4YaHHUC W 3HA4YCHUC. HpI/I HCIIOJIb30BAHUMU OHH 3K- PaXCHUA T'PpaMMATHYCCKOr0 3HAYCHUS IMOCPEACTBOM
BUBAJICHTHBI CJIOBaM, MOTYT pacCMaTpUBAThCS Kak W3MEHEHHUSI M UCIIOJIb30BaHUS cIOBapHOro 3amaca. K
HKBUBAJICHT CJIOB M TaK)X€ SBISIOTCS COCTABIISIOIIUMHU OCHOBHBIM THIIaM OTHOCSTCS CIIEIYIOIIUE: CIOBOM3-
cioBapHoro 3amaca. Cnosa cocrost u3 mopdem. [Ipu MEHECHHE — BBIPAKCHUE TPAMMATHYECKOTO 3HAYCHUS
aHaAIIM3€ CTPYKTYPHI CIIOB MOp(HEMBI SBISIOTCS He3a- mocpeAcTBoM m3MeHeHus (opmbel cioBa (adduxca-
MeHuMon enuHMLed. Takum oOpa3zoM, Mopdemsl, uusi, (hJeKcus, BapUaHTHBIE KOPHM W HyJeBble (op-
CJIoOBa U YCTOIZHHBBIG BBIPpAXXCHUA ABJIAIOTCA JICKCUYC- MI)I); CKJIOHCHHUEC — MONCPEMEHHBIC U3MCHCHUA TTPOU3-
CKMMU €AMHUIIAMU U KaTCTOPpUAMU. HOLICHUA B IpEAciiax CJIOBA; pPasHOPOJHBIC KOPHU —

Matepuajibl 1 MeTOABI HCCTeT0OBAHUI CJIOBa C OJMHAKOBBIM 3HAYEHHEM 00pa3yloTCsl ¢ HC-

B craTtbe npemiokeH aHaIM3 KOPITYC JIEKCHYECKUX MOJIb30BAaHUEM DAa3HBIX KOpHEH; HyneBas ¢opma —
CpPE/ICTB BBIpKEHHSI KATETOPUH OIEHKH M UX MparMa- cKiIoHseMasi (hopMma CIOBa; yapeHue B CIIOBE — IpaM-
TUYECKUI MOTEHIMAN B UCHAHCKOM si3bIke. [Ipumene- MaTHYECKOE 3HaYEHUE CO3/AeTCs IMyTeM MOAYepKUBa-
HBl METOAbI HaOJIIOJCHUS, 0000IIeH s, HHTEpIIpeTa- HUSl WM CHSTHS YJApeHHs C ONpPEACJICHHOW YacTH
uH. B KOHKpEeTHOM TEKCTOBOM (pparmeHnTe ObUIH BbI- CIIOBA; YIBOCHUE CIIOB — CO3/IaHUE I'PaMMaTHYEeCKOTO
SABJICHBI CPCJCTBA BBIPAKCHUSA CY6BCKTI/IBHOI>'I OLICHKU 3HAaYCHUA MOCPCACTBOM IIOBTOPHOI'O HCIIOJIbL30BaHUA
JIEKCUYECKOT 0, MOP(HOJIOrHYECKOr0 ¥ CHHTaAKCHYECKO- CJIOB WM MOp(eM BHYTPU CJIOB. DTH JIEKCHUYECKHE
r'0 YpOBHEH. CpecTBa HIMPOKO HCIONB3YIOTCS B SI3BIKE W MOTYT

Pe3ysbTaThl M 00CYKIEHUS MOMOYb BBIPa3UTh Oorarble rpaMMaTHYecKHue 3Haue-

CrnenyeT OTMETUTh, YTO KATErOpHs «OLEHKH» SB- HUS ¥ s13bIKOBEIE dhdexTs! [10].

JsIeTCsl IMHTBOIIParMaTHUECKONW KaTeropuei, Tat Kak OneHouHOE 3HAUCHHE OIPECTICHHOHN JEeKCHUYECKOi
CIIy’)KUT JUIsl BO3JICHCTBUS Ha aapecara. JlaHHas kaTe- CIUHUIIBI  MOXET OBbITh OOYCIIOBICHO JIEKCHKO-
ropus NpeACTaBiIeHa Ha Pa3IMYHBIX S3bIKOBBIX YPOB- CEeMaHTHYECKHMMU OCOOEHHOCTSIMH, ()yHKIMOHATBHBIM
HSIX, B TOM YHCIIE U HA JEKCHYECKOM: €€ BBIPAXKaroT CTHJIEM W KOHTEKCTOM, MPU 3TOM Ha JIEKCUYECKOM
CYIIECTBUTEIbHBIC, TIPUIIaraTelibHbIe, TIIArolibl, Hape- YpOBHE, KaK NpPaBWIIO, WCCIIEIOBATENN BBIICISIOTCS
qus. KaTeFOpI/II/I, KOTOpPBIE HI'par0T OCHOBOIIOJAraro- TpU T'pyHIibl PAa3IMYHBIX €AWHUI] B 3aBUCUMOCTU OT
HIyI0 POJib B sI3BbIKE, — 3TO 0Oa3oBbie cioBa. COBOKYyI- OLIEHOYHOTO KOMIIOHEHTA B UX CTPYKTYpe:

HOCTh BCEX OCHOBHBIX CIIOB COCTaBIISIET OCHOBHOWM — JIEKCHYECKUE E€IMHUIIBI, KOTOPBIE COJIepXkaT B
cioBapHbIi 3amac. OCHOBY 6a30BOTO CIOBapHOTO 3a- CBOEH CTPYKTYpE OIICHOYHBIN KOMIIOHEHT, HO HE yKa-
raca COCTaBIISIIOT KOpHEBbIE cioBa. COBOKYIHOCTh 3BIBAIOT Ha mpeaMeT oneHkHW (bueno, malo) — QyHK-
CIIOB, OTJIMYHBIX OT OCHOBHBIX, COCTaBJIIET OOLIMIA LUOHAJIbHAS OIICHKA,;
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HEUTpaNbHBIE JEKCHYSCKHUE CIUHHUIIBI, KOTO-
phie MPHOOPETAIOT OICHOYHOE 3HAYCHUE B OIpee-
JIEHHOM KOHTEKCTE — KOHHOTATHBHAS OI[CHKA;
JICKCUYECKHE EIUHUIEI, O0JIagarolne Kak
MPEAMETHBIM, TaK W OIICHOYHBIM KOMIIOHCHTaMH; C
MTOMOIIIBIO TOOOHBIX EAMHUIL, TOBOPSINNN BBIpAKaeT
CBOC OTHOIIICHHE OTHOCUTEIBHO HJCH, KOTOPHIC BBI-
paxaroT JaHHBIC eAUHUITEI [1].

OneHka OTHOCHTCA K ONpEACNCHHIO M pacdyery
1eHHOCTH, 3(Q(]eKTa MU OCYHICCTBUMOCTH OOBEKTa
i Totana. OIeHKa OTHOCHTCS K TIPOIecCy MpoBese-
HUSI BCECTOPOHHETO, CHCTEMAaTHYECKOTO H TIIyOOKOTO
aHanm3a sBiacHu. OICHKY MOXXHO pa3/Ie/IUTh Ha IIIH-
pokyro u y3kyto. lllupokas orieHKa BKJIIOYACT B CeOs
OIIEHKY Pa3IUYHBIX MPOOJIEM, B TO BpeMs KakK y3Kas
OIICHKa OTHOCHTCS K HCIOJb30BaHHUIO MPOdeccHo-
HaJIbHBIX METOJOB M TEXHHUK JIJIsl OIIEHKH [4].

OtedecTBEHHBIE YYEHBIE TOJArarT, YTO OIEHKA
peanmsyeTcsi B peuH, B IIEPBYIO 0YEPe.b, C TIOMOIIHIO
CYIIECTBUTEIbHBIX, TPUIaraTeJIbHBIX U Hapeuuil. 3a-
pyoexusie uccienosarenn I'. Tomcon u J[. XbproH-
CTOH, 3aTparuBas TEMYy OIIEHOYHBIX CPEJICTB, TaKKe
OTMEYAIOT, YTO MHOTHE CYIICCTBUTCIIBHBIC U MPHUIIa-
raTejbHbIC COJCPIKAT OILICHKY, OJJHAKO MPHU 3TOM OHU
YKa3bIBAIOT HA TOT (PAaKT, UTO TJIArOJ TaKXKe OTHOCHT-
CAd K OCHOBHBIM CPEJICTBAM BBIPAXKCHHS KaTErOpUU
OlleHKH [7]. YuuThIBas aHAIUTHYECKYIO CTPYKTYpPY
WCIAHCKOTO $5I3bIKa, & TaKKe JaHHBIe (PaKTOIOTHYIE-
CKOTO aHaJn3a, CIeAyeT OTMETHTh, YTO K OCHOBHBIM
JICKCUYECKHM CPEJICTBaM B MCIIAHCKOM S3bIKE OTHO-
CATCS CYIICCTBUTENIbHBIC, MPUIIaraTebHbIe, I1aroJibl,
Hapeuusi, Cpeid HUX:

CyIIeCTBUTENbHBIE, THMA: tirano, genio,
inconformista, tramposo, fracaso, desastre,
debilitamiento, deterioro, retraso, problema, latigo,
guante blanco, defraudadores, complice, redundancia,
pensionazo, confianza, credibilidad, sablazo,
disparate, crisis, paro, incumplimiento, desesperanza,
fraude, desarrollo, esperanza, credibilidad, pasividad,

desidia, imprevisio, imprudencia, enojo,
desesperacion, amor, risas, esperanza, orgullo, su
supuesta.., su afirmacion de que...,responsabilidad,
improvisacion, etc.

C NOMOIIBIO YKa3aHHbIX CYHICCTBUTCIIbHBIX MOXK-
HO OLICHUTH PA3JIUYHBIC Cy6T>CKTLI, CO6BITI/I$I, CI/ITya-
oM, a TAKXKC SMOIIMOHAJIBHBIC COCTOAHUA 1 IIyBCTBa.

— mpwiaratenbHbIe, THHA: bueno, duro, minimo,
perjudicial, ineficaz, injusto, compleja, dificil, serio,
social, responsable, malo, productivo, progresiva,
urgente, feliz, alegre, jubiloso, optimista, deprimido,
triste, miserable, angustiado, confiado, seguro,
tranquilo, sereno, ansioso, preocupado, inseguro,
intranquilo, interesado, absorto, cansado, aburrido,
exasperado, deshonesto, corrupto, experto, excéntrico,
rotundo, ilegitimo, ilegal, intolerable, hermoso, bello,
llamativo, atractivo, simétrico, asimétrico, cursivo,
recto, equilibrado, balanceado, atrayente, Ilamativo,

abrumador, dramatico, deslucido, triste, poco
atractivo, monotono, hermoso, encantador,
espléndido, atractivo, cautivador, agradable,
conmovedor, feo, desagradable, repulsivo,

repugnante, poco agraciado, llano, mediocre, aburrido,
tedioso, ascético, pedante, soso, uniforme, simétrico,
balanceado, proporcionado, armonioso, elegante,
detallado, preciso, intrincado, incompleto,
desbalanceado, desproporcionado, asimétrico,
discordante, simple, complejo, enrollado, farfalloso,
sin detalle, extravagante, monolitico, impreciso,
profundo, innovador, original, Unico, exigente,
superficial, insignificante, reaccionario, conservador,
grave, extraordinario, importante, notable,
significativo, trascendente, crucial, perjudicial,
perjudicado, peligroso, malsano, insalubre, antisocial,
particular [5].

VYKkazaHHBIE JIEKCHYECKHE €IUHMIILI MOJKHO Kilac-
CUGUIPOBATH CIIEIYIOMUM 00pa3oM:

Taomnuua 1
Table 1
ConuaabHOE MHCHHUE TlonoxxurenpHas oneHKa OtpuuarenbHas OLEHKa
O6brynoe noBejeHue (mpusbid- | Normal, cotidiano, comun, | Raro, sin suerte, arcaico, excéntrico,
Ka): afortunado, encantador, | inconformista, desafortunado, vetusto,

IloBenenne maHHOIO dYeJIOBEKa

cautivante, novedoso, de moda, de

pasado de moda, extraiio, raro,

JlaHHBIN 4YenoBeK KomnemeH-
meH, cnocobubLL?

ABIIIETCA  0cobbiM, obwbiunbiv, | vanguardia, corriente, afortunado | desafortunado, anticuado
KaAHCO0OHE8HbIM?
T'otoBHOCTH, KOMIIETEHTHOCTH: | EXperto, apto, inteligente, astuto, | Tonto, estupido, lento, sencillo, torpe,

intuitivo, atlético, fuerte,
poderoso, sano, cuerdo, juntos,
habilidoso

desmaniado, enclenque, neurdtico, débil,
descordinado, demente, inhabil, tonto
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[Ipomomxenue Tabauibr 1
Continuation of Table 1
HacroiiunsocTsb (pewurens- | Valeroso,  valiente,  intrépido, | Cobarde, abatido, arrebatado,
HOCTB): herdico,  confiable, cimplidor, | temerario, desanimado, voluble, poco

OTOMY 4YelOBEKY MOXHO Ooge-
Dpsmb, OH peuumenen?

responsable, infatigable, resuelto,
perseverante, fiable

(no) confiable, errdtico, irrresponsable,
distraido, perezoso, poco, perseverante,
apresurado

CormacHO pe3ynbTaTaM MPOBEACHHOTO HaMH aHa-
7M3a, UMEHA TpHUiaraTeJbHbIe SBISIFOTCS OJHUMHU W3
CaMbIX YaCTOTHBIX JIEGKCHYECKUX CPEACTB BBIPAKCHHS
OIIEHKH B TOJUTHYECKOM auckypce. C IMOMOIIBIO
MIPUJIATaTebHBIX MOXHO OIEHHTH OTAEIHHOTO YeJIo-
BEKa, TOJUTHYECKHE TPOEKTHI, IJIaHbI, BBHIPA3UTH TE
wi uHble dMoIrmn. OIeHKa — 3TO TPOIECC BCECTO-
POHHETO aHallM3a BElIeW WM TOBEIEHUS W BBIHECe-
HUSI OLICHOYHBIX CYXKIICHHI HA OCHOBE OTpE/IEICHHBIX
crangaptoB. OneHka OOBIYHO BKJIOYaeT B ceOsi He-
CKOJIBKO JTaroB, TaKWX Kak cOop WH(pOpMaIiu, aHa-
JIN3, CPaBHEHHE U BCECTOPOHHEE CYKJIEHHUE O LI€JIEeBOM
00BEKTe, C LENbI0 NPEAOCTaBUTh JIHIaM, PHHUMALO-
UM pENIeHUs, OOBEKTHUBHYIO H CIIPABEIJIMBYIO HH-
(hopmaruio U cnocoOCTBOBaTh HAYYHOCTH W TOYHOCTH
npuHATH pemieHuid. OCHOBHBIMH IIETSIMH  OL[CHKH
SIBIISTFOTCS:

1. TloHWMAaTh TEKYIIYIO CUTYAIHIO U TCHCHITIH
pa3BuTHsA Bellel, a TakXKe MPEeJOCTaBISATH JUIAM,
NPUHUMAIOUINM PEUICHUs, OOBEKTHUBHYIO OCHOBY IS
MIPUHATHUS MPAaBUIHHBIX PEIICHUH.

2. PesynbTaThl OIEHKH MOTYT MOCITYXKHTh CIIpa-
BOYHOM MH(pOpMAIUEH I COOTBETCTBYIOIIMX OTJIE-
JIOB TIpH (POPMYITHPOBAHHUY TUTAHOB paOOTHI U TIeIeH, a
TaK)Ke MOMOYb MOBEICUTH 3 (PEKTHBHOCTH U Ka4eCTBO
paboThI.

3. OmeHka TaKke MOXET CTaThb OCHOBOW JIJIs
BHYTPEHHEU oLeHKH [9].

CyllecTByeT MHOMXECTBO pPa3IMYHBIX METOJIOB
OIICHKHM, Hauboliee pacpOCTPAHCHHBIMU M3 HHX SIB-
TISIOTCSI:

1. KomnnyecTBeHHas OIleHKa IOCPEACTBOM CTa-
TUCTUKHU M aHAIIN3a TAaHHBIX.

2. KauecTBeHHas OIlEHKa: BBIHECEHHE OIEHOY-
HBIX CYXXICHHI ITOCPEICTBOM BCECTOPOHHETO aHAIN3a
NPUPOJIBI, XapaKTEPHCTHK, MPEUMYIIECTB H HEMIO-
CTaTKOB BEIIeH WIIM MPOIECCOB. ITOT METOJI OOBIYHO
MOJXOIUT JUIsl OLEHKH MOKa3arenel, KOTopble TPYIHO
MIOJJTAIOTCS KOJIMYECTBEHHOM OIICHKE.

3. CpaBHHUTeNbHAs OIEHKA CO CTAHIAPTHBIM HIIH
STAJIOHHBIM OOBEKTOM ISl TOJIyYeHHs pe3yibTaTta
OILICHKH.

4., DkcmepTHasl OIEHKAa OOBIYHO TTOAXOMMT ISt
OLIEHKM CJIOKHBIX M BBICOKONPO(ECCHOHATIBHBIX BO-
mpocos [7].

O6parumcs k Tiarony. Cremyromue TIaroibl |
BBIPDOKCHHUS O0JamaloT SIPKO BBIPAKCHHOW CEeMOM

18

OLICHKU:

— gustar, agradar, odiar, querer, ser feliz, tener
miedo, estar aburrido, estar triste, estar enfrascado,
hacer trampa, engafiar, defraudar, triunfar, ahogar,
deber, tener que, es posible que, es probable que, creer
que, sugiere que, segun se dice, escuché que eso, han
encontrado evidencia que, estoy obligado a concluir
que..., es cierto, parece ser, declaro, este es mi
argumento, me parece que, es claro que, sostengo que,
me opongo a..., preocupar, atacar, recortar, poner en
peligro, luchar, afectar, asfixiar, perjudicar, exigir,
limitar, dejar en pafios, meter la tijera, faltar a su
palabra, robar un derecho, perjudicar, castigar,
secuestrar, sin informar, resarcir,etc.

I[J]Sl BBIpAXXCHHUA KAaTErOpruu OLUCHKU MOIYT BBO-
AUTBCA Pa3JIMUYHBIC HApCUU:

— justamente, honastemente, virtuosamente,
valientemente, estupidamente, seguramente,
supuestamente, aparentemente, en realidad, por

supuesto, sorprendentemente, ligeramente, un poco,
de alguna manera, bastante, totalmente, integramente,
mas bien, mejor, en realidad, verdaderamente, muy,
extremadamente, tan, mads, absolutamente, nada, de
verdad, seriamente, tanto, sinceramente, mal, muy, en
serio, profundamente, tristemente, debidamente,
unilateralmente,etc [4].

Hapeuus, BeICTynaromme B KaueCTBE MHTCHCH(DH-
KaTOpPOB, YCHUJINBAIOT BbIPA’)KACMYHIO OLICHKY.

BriBoabI

B 3akirouenue CJICAYCT OTMETUTL, YTO B KA4CCTBE
OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHCHTOB, KOTOPBIC
(hopMHUPYIOT JaHHYIO KaTETOPHUIO, BBIIEISIIOT CYOBEKT,
O6’beKT, OCHOBaHHE M MIPEAUKAT, KaTCTOpHdA OLCHKH
MOXET 6I)ITB BI)Ipa)KeHa SKCIUITUIIUTHO U UMIIJIMIITUTHO.

HpOB.HaJ'II/BI/IpOBaB pa3n4HbIC CPEACTBA BbIPAKC-
HUS KaTEerOpUH OIIEHKH, Mbl KOHCTaTUPYEM TOT (akxT,
YTO JAaHHAas1 KaTeropm{ peaﬂmyeTCﬁ C IIOMOIIIBHO HpI/I-
JIaraTeJIbHbIX, CYHMICCTBUTCIIbHBIX, IJIarO0JIOB W HaApe-
YHid, IPU 3TO ¢ OOJBIIEH YaCTOTHOCTBIO YHOTpeOs-
HOTCSI OLICHOYHBIC HpI/IJ'IaI‘aTe.HBHI)Ie. B Hpouecce BbI-
SABJICHUA JICKCUYCCKHUX CPCACTB KAaTCTOpUUN 6BIJ'I npu-
MCHCH IIpar MaTI/ILICCKI/Iﬁ IIoaxond. B paMKax Imnparma-
TUKU BBbIACIISIFOT 0CO6BI€ KaTeI‘OpI/II/I U CIUHUIIBI.
MparMaTHYECKyl0 YCTAaHOBKY M IParMaTU4YeCKU IIO-
TCHIUAJI. HpaFMaTI/I‘-IeCKI/Iﬁ IIOTCHOHAJI JICKCUYCCKUX
CpPEACTB, JOCTAaTOYHO BBICOK, TaK KakK B OOJIBIIINHCTBE
CIIy4aeB TMPEACTABISIET CO0OM OKKa3HOHAILHOE YIIO-
TpeOieHue.
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